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WETSONTWERP

op de bescherminq van de wateren
tegen verontreiniging.

VERSLAG

NAMENS DE COMMISSIE VOOR
DE VOLKSGEZONDHEID (I) UITGEBRACHT

DOOR DE HEER ENEMAN.

MEVROUWEN, MIlNE HEREN,

De Kamercommlssie voor de Volksgezondheid en het
Gezin heeft op de agenda van haar eerste bijeenkomst van
dit zittinqsjaar het wetsontwerp « op de bescherming van
de wateren tegen verontreiniging» geplaatst.

Deze attentie vanwege de Kamercommissie beantwoordt
élan een dringende noodzakelijkheid. Indien men wil dat
er nog dit jaar maatregelen zouden kunnen genomen wor-
den die van het allerqrootst belang zijn voor de openbare
gezondheid is het hoog tijd dat dit wetsontwerp door de
Kamerzou worden gestemd. Verschillende leden onder-
streepten tijdens de bespreking de hoogdringendheid van
deze wet en gaven de wens te kermen dat dit wetsontwerp
niet zou geamendeerd worden,

Dit wetsontwerp, ons overgemaakt door de Senaat. werd
met 138 sternrnen. t. t. z. met eenpariqheid, aangenomen in
vergadering van 7 April 1949. Sedert de aanrremlnq van dit
wetsontwerp in de Senaat, is opnieuween droge Zorner
voorbijqeqaan, zonder dat de mogelijkheid bestond om
initiatieven voor betere toestanden te nernen, met al de be-
kende nadelige gevolgen op gebied van watertoestand in

( I) Samenstellinq van de Commtsslc : de heren Philippart, voorzitter:
Clerckx, De Saeqer, Descheppcr, Dc 'Taeyc, Dexters. Encman. Gilson,
Mortau, Scheere. Mevr. Van Daelc-Huys, de heer Verbist. - Mcvr.
Blume-Gréqoire. de hcrcu De Coornan, Deltcnrc, Mevr. Fontaine-
Borquet, Groesser-Schroeyens, de hcren Vançraefschepc, Vanhelle-
mont, Vercauteren, - Blum. Coorcmans, Van Doorne. - Mevr, Ras-
kin-Desonhay.
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~ROJET DE LOI

sur la protection des eaux
contre la pollution.

RAPPORT

FAIT AU NOM DE LA COMMISSION
DE LA SANTE PUBLIQUE (1)

PAR M. ENEMAN.

MESDAMES, MESSIEURS,

La Commission de la Santé Publique et de la FamilIe
de la Chambre a mis à l'ordre du jour de sa première
réunion de la session en cours le projet de loi. « concernant
la protection des eaux contre la pollution », .

Cette attention de la Commission de la Chambre répond
à une nécessité urgente. Si l'on veut qu'avant la fin de cette
année encore des mesures de la plus haute importance pour
la santé publique puissent être prises, il est urgent de sou-
mettre ce projet de loi au vote de la Chambre, Au cours
de l'examen, plusieurs membres ont souligné le caractère
d'extrême urgence de cette loi et exprimé le vœu que ce,
projet de loi ne soit pas amendé.

Ce projet de loi, transmis par le Sénat, a été voté par
138 voix, soit à l'unanimité, en sa séance du 7 avril 1949.
Depuis que le Sénat a voté ce projet de loi, il y a eu encore
un été de sécheresse sans qu'il ait été possible de prendre
des initiatives en vue de réaliser de meilleures conditions.
et l'on en connaît les conséquences fâcheuses pour l'état
des eaux du pays.., La popuJation se demande avec raison

(I) Composition de la Commission: MM: Phil~ppart,préstdenfi
Clerckx, De Saeqer, Deschepper, De Tacye, Dexeers, Eneman, Gilson,
Moriau, Scheere. Mmo Van Daele-Huys, M. Verblst, ~ Mme Blume-
Grégoire, MM. De Coornan, Deltenrc, Mme. Eontalne-Borquet, Groes-
ser-Schroeyens, MM, Vanqraefschepe. Vanhellemont, Vercauterén.
_ Blum, Cooremans, Van Doorne. ~ Mmo Raskin-Desonnay.
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ons land. De bevolkinq vraaqt zich terecht af wanneer cie
wetgever zal inqrijpen om aan deze onqehoorde toestanden
een einde te maken.

1. - Een oud, maar nog steeds actueel vraagstuk.

De verontreiniging der wateren Is een oud probleem, het
bestaat sedert het bestaan van ons land. En naast de be-
schermende wet betreffende het toezicht op de niet-bevaar-
bare en niet-vlotbare waterlopen van 7 Mei 1877 [blj-
lage I), de beschikkingen van de wetten van 7 October
1886 (bijlage 2). van 5 Mei 1888 (bijlage 3) en van
15 October 1935 (bijlage 1), zal deze voorgestelde wet-
geving rneehelpen, is het niet geheel, om althans gedeel-
telijk de gerechtvaardigde bezwaren te voorkomen die
periodiek het Parlement bereiken.

In de jaren 1947. 1918 en 1949 heeft de verontreiniging
cler waterlopen zulke vormen aanqenornen. dat de hooq-
dringendheid van deze wettelijke beschikking door iedereen
wordt ingezien. Het vraagstuk der verontreiniging van de
waterlopen doet zich voor in verschillende vorrnen en
wordt zowel in Wallonië als in Vlaanderen gesteld.

Beknopt sarnenqevat : de toestand van onze waterlopen
is niet langer meer te dulden:

- voor de transportarbeiders, de bootslieden die ge-
dwongen zijn zonder onderbreking te arbeiden in de: ver-
pestende atmosfeer;

- voor de schippers wier kinderen uitbesteed zijn in
kostscholen en die het geluk niet konden smaken, tijdens
het verlof bun kinderen in de familiekring op te nemen;

- voor de oeverbewoners dié maanden lang de vensters
van hun woningen niet konden openen: het schilderwerk
schilfert af van de gevels, het koper en het zilverwerk slaat
zwart uit, het behangpapier valt van de muren; in een
woord de stoffelijke schade is aanzjenlijk:

- voor de landbouwers die de besrnetté wateren in hun
weide met prikdraad rnoeten afspannen, en voor hun die-
ren drinkbaar water rnoeten bijhalen:

- voor de toeristen, de henqelaars, de leden van yach-
tingsclubs, enz., die in het buitenland betere oorden opzoe-
ken, heldere wateren die hun ontspanningsleven zullen ver-
aanqenamen:

- voor de industrieën die uit dezelfde bronnen hun water
moeren putten en die niet kunnen werken in hygiënische
voorwaarden -rnet verontreinigd water;

-- voor de natuurlijke of geteelde waterfauna en flora
zijn het dodende waterlopen, die een beschamend ver-
schijnsel zijn voor de verantwoordelijke openbare bestu-
ren : het zijn open afvoerriolen geworden.

IL - Het is een kwestie van solidariteit,

Het zuiver water is een weldaad voor het mensdom.
Noth private personen, noch openbare besturen mogen
het zieh veroorloven deze natuurlijke rijkdom dusdanig te
misbruiken. dat hij een gevaar wordt- voor de openbare
gezondheid. Iedereen die het gemeenschappelijk goed, « het
water », in zutvere staat wil aanwenden. moet na gebruik
er van zieh zedelijk verplicht gevoelen. hetzelfde terug te
laten wegvloeien zoals het wetsontwerp het zegt : in zulk-
danige toestand dat het de andere wateren niet kan ont-
aarden door ze onwelriekend of rottend of schadélijk te
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quand le législateur interviendra pour mettre un terme à
toutes ces situations intolérables.

I. - Problème ancien. mais toujours d'actualité,

La pollution des eaux est un problème ancien, qui se
pose depuis l'existence de notre -pays. A côté de .la loi
de protection sur la pçlice des cours d'eau non navigables
ni flottables du 7· mai 1877 (annexel). des dispositions
portées par les lois des 7 octobre 1886 (annexe 2),
5 mai 1888 (annexe 3) et 15 octobre 1935 (annexe 1). la
Jégislation proposée contribuera à prévenir, sinon entière-
ment, du moins en partie, les griefs fondés. dont les
échos atteignent périodiquement le Parlement.

Au cours des années 1917, 1918 et 1949, la pollution des
cours d'eau a pris des formes telles, que l'on s'accorde
unanimement à reconnaître le caractère d'extrême urgence
de l'intervention législative. Le problème de Ja pollution des
cours d'eau revêt des formes diverses et se pose aussi
bien en Wallonie qu'en Flandre.

En bref. l'état de nos cours d'eau ne peut être toléré plus
longtemps:

- pour les travailleurs du transport, les bateliers con-
traints de travailler sans interruption dans une atmosphère
empestée: ,

- pour les bateliers dont les enfants sont confiés aux
pensionnats, et qui n'ont pû goûter le bonheur d'avoir
leurs enfants chez eux. en famille, pendant les vacances;

- pour les riverains qui, durant des mois, n'ont pu
ouvrir les fenêtres de leurs habitations. La peinture des '
façades s'écaille, les cuivres et J'argenterie se ternissent,
le papier peint se détache des murs: en un mot, le préju-
dice matériel est considérable;

- pour les fermiers qui. dans leurs prés, doivent clôtu-
rer de barbelés les eaux infectées et y amener de l'eau
potable pour le bétail;

- pour les touristes. les pêcheurs à la ligne. les mem-
bres de clubs. de yachting, etc., qui recherchent à l'étranger
des endroits plus propices. des eaux plus limpides pour
agrémenter leurs journées de détente;

- pour les industries qui doivent puiser leur eau des
mêmes sources et qui ne peuvent travailler dans de bonnes
conditions d'hygiène avec des eaux polluées;

- pour la faune et la flore aquatiques, naturelles, de
culture ou d'élevage, ce sont là des cours d'eau mortels,
et ce phénomène est à la honte des pouvoirs publics res-
ponsables: ce: sont des égouts à ciel ouvert.

IL - Question de solidarité.

L'eau pure est un bienfait pour l'humanité. Ni les parti-
culiers, ni les pouvoirs publics n'ont le droit d'abuser
de cette richesse au point d'en faire un danger pour
l'hygiène publique, Quiconque veut utiliser le bien com-
mun, ~ l'eau », à l'état pur, doit. après usage, se sentir
moralement obligé de la rendre et de la laisser s' écouler
'telle que l'indique le projet de loi: en un état tel qu'elle
ne soit pas susceptible d'altérer d'autres eaux en les ren-
dant soit malodorantes ou putrescibles, soit noclves pour
la faune et la flore aquatiques naturelles, de culture ou



maken voor de natuurlijke of geteelde waterfauna en flora
of ongeschikt voor het drinken der dieren, VOOl: het be-
vlceien van het land en voor Industrieel of huishoudelijk
gebruik.

De economie, de industrie is niet een doel op zichzelf,
maar een middel in dienst van de mens. Het leven van de
mens, zijn gezondheid is van een hogere waarde,

Het gaat ook nlet op, dat terwijl sommige private of
openbare organismen voor betere toestanden verschillende
belangrijke offers brengen, er anderen mogen 'zijn die
straffeloos op de ergste wijze onze waterlopen verontrei-
nigen.

De bestrijding van de verontreiniging van onze water-
lopen is een kwestie van solidarlteit. Een hoge Raad ter
bestrijding van de waterverontreiniqinq zal worden opge-
richt, welke als adviserend lichaam za! meewerken om het
beoogde doel na te streven.

III. ~ Onze strijd tegen de verontreiniging van onze
warerlopen is een argument tegenover het buitenland,

Het weze nochtans aangestipt:

~ dat dit wetsontwerp zich beperkt bij het 'rein houden
van de oppervlakte-wateren:

.- dat dit wetsontwerp alleen bindend is voor toestanden
die hun oorsprong vinden op Belgisch grondgebied;

~ dat dit wetsontwerp bedoelt te zijn een kaderwet
opdat de uitvoerende macht, door middel van besluiten, de
uitvoeringsmodaliteiten zodanig zou kunnen uitvaardiqen.
dat een aanpassing mogelijk blijft aan de verschillende vor-
men van bevuiling der waters.

Wanneer wij in België op eigen bodem de nodige maat-
:regelen nemen tegen de verontreiniging der waterlopen.
zullen wij met nog meer kracht beroep kunnen doen op het
buitenland om onze waterlopen niet te verontreinigen. Een
commissielid verklaarde deze wet te zullen stemmen, indien
hij de zekerheid bekomt dat terzelfder tijd een actie ge-
vcerd wordt in het buitenland, want het zijn voornamelijk
wateren die van het buitenland komen, die zekere onzer
waterlopen in de gekende onuitstaanbare toestand bren-
gen. [Schelde-, Leie- en Samberbekken.)

In dit verband volgt hier een tekst van een mededeling
door de Franse bevoegde overheid, gezonden aan het
Consulaat-Generaal van België te Rijsel. betreffende de
verontreiniging van de waters der Leie- en Scheldebekkens.

I. - De Dienst der bevaarbare waterwegen houdt zich
actief beziq met de beteugeling. Hij neemt stalen van de
wateren die als verontreinigd worden beschouwd. Hij ont-
leedt ze en maakt desnoods processen-verbaalop. Deze
worden overgemaakt aan de «Préfecture du Nord », die
ze stuurt hetzij aan de Préfecture-Raad, hetzi] aan de cor-
rectionele Rechtbank. In dit verband, werd mij medeqe-
deeld dat ingebrekestellingen door de diensten van de Pré-
fecture werden betekend aan de nijveraars in overtreding.

De vervaltermijn van die ingebrekestellingen zal worden
medegedeeld. Er werd o.m, een overtreding vastgesteld
in de streek van Duinkerken, door de Dienst der bevaar-
bare waterwegen, die een geldboete heeft voorqesteld van
200.000 frank, plus een gevangenisstraf met uitstel. De zaak
krijqt haar verloop.

2. - De Dienst der niet beuesrbere waterwegen. Er
werd tot dusver geen enkele repressie uitgeoefend, omdat
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d'élevage. soit encore impropres à l'abreuvaqe des animaux,
à l'irrigation des terres, il l'usage industriel ou domestique.

L'économie, l'industrie, n'est pas un but en soi. mais un
moyen au service de l'homme. La vie de l'homme, sa santé
est d'une valeur bien supérieure.

Il est intolérable. alors que certains organismes privés
ou publics font de gros sacrifices. de permettre que
d'autres puissent impunément polluer scandaleusement nos
cours d' eau.

La lutte contre la pollution de nos cours d'eau est une
question de solidarité. Il sera institué un Conseil supérieur
pour la lutte contre la pollution des eaux, qui coopérera.
comme organisme consultatif. à atteindre le mërne objectif.

Hl. - Notre lutte contre la pollution de nos cours d'eau
constitue un argument vis-ä-vis de l'étranger.

IJ convient cependant de souligner:

~ que le présent projet de loi se limite à l'épuration
des eaux de ruissellement;

~ que le présent projet de loi ne vise que les situations
qui ont leur origine en territoire belge;

- que le présent projet de loi entend être une loi de
cadre afin de permettre à l'Exécutif de promulguer les
modalités d'exécution par voie d'arrêtés, de façon à sauve-
gardèr une adaptation aux différentes formes de pollution
des eaux.

En prenant en Belgique, sur notre propre sol. les
mesures nécessaires contre la pollution des cours d'eau,
nous serons bien mieux placés pour demander à I'étranger
de ne pas polluer nos cours d'eau. Un membre de la
Commission déclara qu'il votera la présente loi s'Il
obtient l'assurance que, simultanément, une action sera
menée à l'étranger. puisque ce sont surtout des eaux
venant de l'étranger qui sont à l'origine, pour certains
de nos cours d'eau, de cette intolérable situation que
nous connaissons (bassins de l'Escaut, de la Lys et de la
Sambre).

A ce propos, l'on trouvera. ci-après, le texte d'une
communication transmise par les autorités françaises
compétentes au Consulat générai de Belgique à Lille et
concernant la pollution des eaux des bassins de la Lys
et de l'Escaut.

1. ~ Le service des voies navigables s'occupe activement
de la répression. Il fait des prélèvements des eaux consi-
dérées COmme polluées. Il analyse celles-ci et dresse des
procès-verbaux s'il y a lieu. Ceux-ci sont transmis à la
Préfecture du Nord. qui les transmet soit au Conseil de
Préfecture, soit au Tribunal Correctionnel. A ce propos,
il m'est signalé que des mises en demeure ont été signi~
fiées par les services de la Préfecture aux industriels en
contravention.

La date d'expiration de ces mises en demeure me sera
communiquée. Une contravention a été dressée notam-
ment dans la région de Dunkerque pal: le Service des
Voies Navigables, qui a proposé une amende de
200.000 francs, plus une peine de prison avec sursis.
L'affaire suit son cours.

2. ~ Le Service des voies non navigables. Aucune
répression n'est Intervenue jusqu'à présent, Les industriels
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de nijveraars het vöór de oorlog, door bemiddelinq van het
bestuur, eens geworden waren om zuiverlnqs- en klarlnqs-
installaties in te richten. [animer genoeg, heeft de oorloq
de uitvoering van die werken vertraagd. Sedert de oorlog
werden zij opnieuw, doch zeer lanqzaam. aanqevat, omdat
sommige toestellen nog ontbraken. Thans worden de nij-
veraars aangezet tot de spoedige verwezenlijkinq van be-
doelde installaties, Sommige er van zijn reeds al, andere
zijn nog aan de gang. De weerspanniqen zullen worden
vervolgd, indien zij niet binnen afzrenbare tijd blijk geven
van goede wil.

Twee belangrijke Iirma's hebben reeds onontbeerlljke
werken uitgevoerd, ten einde de bevuiling tegen te gaan.
Tengevolge van deze werken zal er onverrnijdelijk een
grote verbetering intreden in deze toestand,

Verder heeft de heer Minister van Volksgezondheid en
het Gezin samen met zijn Collega van Buitenlandse Zaken,
het akkoord aan de Fransche overheid gevraagd om een
gemengde Frans-Belgische Commissie op te richten, welke
het vraagstuk der waterbezoedeling in zijn geheel zou aan-
vatten, de nodige vaststellingen zou doen, alsmede tot een
onderzoek zou overgaan en de maatregelen zou bestuderen,
die in elk afzonderlijk geval zullen dienen genomen te
worden.

IV. ~ Allerlei.

1) Amendement op ertikel "1.

10 In het begin van het tweede lid, na de woorden
« door de Staat bekostigd », de woorden « en gesubsidieerd
tot beloop van 75 t. h. )} toevoeqen:

2° Na het derde lid van artikel 4, ondersraande tekst
toevoegen:

« Ingeval echter bewezen wordt dat de inkomsten van
» de betrokken gemeenten ontoereikend zijn om de voor
» die gemeenten ontstane nieuwe lasten te dekken, wor-
» den deze lasten geheel door de Staat overqenomen, als-
» mede de bedrijfskosten van de zuiveringsstations.})

Er wordt geoordeeld:

1" dat het niet mogelijk is een % van staatstoelage in
de wet in te schrijven, omdat zulks afhangt van de Iinan-
ciële rnoqelijkheden der Rijksbegroting;

2° dat het volgens de commissieleden moeilijk te bepa-
len is wanneer een gemeente over voldoende inkomsten
beschikt,

Dit amendement wordt met eenparigheid van sternmen
verworpen.

2)Het subsidiëcen van gemeentelijke zuiuerinqsstetions.

Ten opzichte van de vraag of de commissieleden de wens
niet zouden onderschrijven dat voor het oprichten van ge-
meentelijke zuiveringsstations steeds een hogere subsidie
zou verleencl worden dan voor rioleringswerken ~ een zui-
veringsstation kan heel dikwijls een buitengemeentelijke
opdracht hebben, die vooral ten goede komt aan diegenen
die verder stroomafwaarts zijn gelegen - is de commissie
van oordeel dat een tussenkomst aan de verschillende ge~
nietende gemeenten moet worden gevraagd.

l 4 )

s'étaient mis d'accord avant la guerre, ~ l'intervention de
l'administration, pour établir des installations d'épuration
et de décantation des eaux. La guerre a malheureusement
retardé la mise à exécution de ces travaux. Depuis la
guerre, ils ont repris, mais très lentement, parce que
certains appareils manquaient encore. Présentement, les
industriels sont poussés à la réalisation rapide des Instal-
lations en question. Certaines sont déjà terminées; d'au-
tres sont toujours en suspens. Les récalcitrants seront
poursuivis s'ils ne font montre dans un délai rapproché
de la meilleure: bonne volonté.

Deux firmes importantes ont déjà exécuté des travaux
importants en vue de lutter contre la pollution. Ces tra-
vaux amèneront inévitablement une amélioration considé-
rable de la situation.

Au surplus, M. le 'Ministre de la Santé publique et de
la Famille ainsi que son collègue des Travaux publics ont
demandé l'accord des autorités (rançaises en vue de con-
stituer une commission mixte franco-belge qui aborderait
le problème de la pollution des eaux dans son ensemble,
effectuerait les constatations nécessaires, procéderait à
des enquêtes et étudierait les mesures à prendre dans
chaque cas particulier.

IV. ~ Divers.

1) Amendement à rarticle '1:

1° Au début du 2e alinéa, après les mots «financés par
l'Etat », ajouter: «et subsidiès à concurrence de 75 %)};

2° Ajouter à la fin du troisième alinéa de l'article 1, le
texte suivant:

« Cependant, s'il est démontré que les ressources des
» communes intéressées sont insuffisantes pour couvrir les
» charges nouvelles créées à ces communes, elles seront
» prises en charge entièrement par l'Etat, de même que
» les frais d'exploitation des stations d'épuration. »

II est fait état:

1° de l'impossibilité d'inscrire dans la loi un pourcentage
de subsides d'Etat, parce que cela dépend des possibilités
budgétaires de l'Etat;

2° de la difficulté - ajoutent certains commissaires _
de déterminer où se trouve pour une commune la limite
des ressources suffisantes.

Cet amendement est rejeté à l'unanimité.

2) Subsides ä des stations communales d'épuretion.

La question se pose, par contre, de savoir si les mem-
bres de la Commission ne se montreraient pas favorables
à l'octroi d'un subside plus large pour l'établissement de
stations communales d'épuration que pour des travaux
d'égouts. Une .station d'épuration peut très souvent avoir
une mission qui sort du cadre de la commune et profite
surtout à ceux qui sont en aval. La Commission estime
qu'il y a lieu de demander une intervention des diverses
communes bénéficiaires.



Vraqen en Antwoorden.

1"'· VRAAG;

Zal de consultatieve Hoge Raad ter bestrijdinq van de
bevullinq van de wateren geen dusdanig gezag krijgen,
dat hij een rem wordt voor de adrninistratie.

Er wordt gevraagd of er een afgevaardigde van de
dienst voor toerisme zalopgenomen worden in deze Hoge
Raad.

Gelieve de samenstelling van deze Hoge Raad mede te
delen.

ANTWOORD;

De Hoge Raad ter bestrijding der waterverontreiniging
is nog niet opqerlcht maar is thans in voorbereiding. Bene-
vens mijn bestuur zullen er in vertegenwoordigd zijn :
verschillende steden en het Verbond van Belgische steden
en gemeenten. het Verbond der Belgische Nijverheld.
het Vlaams Economlsch Verbond. Ie Conseil Economique
Wallon, de Belgische Boerenbond, la Fédération Nationale
des Unions professionnelles agricoles, de Nationale Schip-
persfederatie. de Belgische Zwembond, het Belqisch Ka-
noverbond, de Verbonden van Ltjnvissersmaatschappijen,
l'Association Nationale des Services d'eau. de vier Llniver-
siteiten. le Centre belge d'études ct de documentation des
eaux. le Cercle d'études pour la récupération des eaux
usées industrielles.

Alle suqqesties in verband met de samenstelling van
deze Hoge Raad worden op prijs gesteld en zullen aan-
dachtiq onderzocht worden.

De besprekingen in de schoot van dit organisme zullen
toelaten het oordeel van de meest belanqhebbende kringen
der bevolkinq omtrent de qevolqde politiek of omtrent
zekere bepaalde rnaatreqelen te vernemen en samen te
brengen. Het zal bovendien bijdragen tot wederzijds be-
qrijpen wanneer tegenstrijdige belangen moeten verzoend
worden.

2" VRAAG:

Kan de heer Minister ons zeggen in welke mate en door
welk mechanisme hij de medewerking van de nijveraars
heeft verkreqen voor de zuivering van de door hun nijver-
heden verontreinigde waterlopen ?

Hoe zal de Minister regelmatig worden verwittigd over
de nieuwe verontreinigingen of over het verzuim van som-
mige nljveraars of van sommige gemeenten ten opzichte
van het zuiveringswerk ?

ANTWOORD;

De zuivering van het industriêle afvalwater doet inge-
wikkelde vraagstukken van theoretische en practische aard
oprijzen, zodat het niet aan te raden valt een reglemente-
ring aan te nernen voor het afvalwater van een bepaalde
nijverheidssector zonder die vraagstukken grondig te heb-
ben ingestudeerd en zonder daarvoor een bevredigende
oplossing te hebben verstrekt, De voorafgaande studiën
en proefnemingen zullen worden toevertrouwd aan studie-
commissiên waarin de nijverheidsgroeperingen met mijn
diensten zullen sarnenwerken, Bovendien zal beroep kun- .
nen qedaan worden op de medewerking van opzoeklnqs-
organismen.

Die procedure werd met sucees toeqepast in zake het
afvalwater van de suikernljverheid en men heeft mi] van-
wege de verteqenwoordîqers van de Belgische bedrüfs-
wereld de verzekerlnq gegeven dat zi] in de toekomst zal
kunnen worden voortgezet.

[ 5 ] 250

Questions et Réponses.

QUESTION 1;

Le Conseil consultatif supérieur pour la lutte contre la
pollution des eaux ne disposera-t-il pas d'une autorité
telle qu'il deviendra une entrave pour l'administration?

Admettra-t-on un délégué de l'Office du Tourisme dans
ce Conseil supérieur?

Quelle sera la composition du Conseil supérieur?

RÉPONSE;

Le Conseil supérieur pour la lutte contre la pollution
des eaux n'existe pas encore, mais il est en voie de création.
En dehors des délégués de mon administration, il corn-
prendra des représentants de plusieurs villes et de la
Fédération des villes et communes belges, de la Fédé-
ration de l'Industrie belqe. du « Vlaams Economisch
Verbond», du Conseil Economique Wallon, du « Belgische
Boerenbond », de la Fédération nationale des Unions pro-
fessionnelles aqrlcoles, de la Fédération nationale des
Bateliers, de la Fédération belge de Natation, de la Fêdê-
'ration belge de Canotage, des Fédérations des Sociétés
de Pêcheurs à la Ligne, de l'Association nationale des
Services d'Eau, des quatre Universités, du Centre belge
d'études et de documentation des eaux, du Cercle d'études
pour la récupération des eaux usées industrielles.

Toutès les suggestions au sujet de la composition de ce
Conseil supérieur sont les bienvenues et seront examinées
attentivement. .

Les discussions au sein de cet organisme permettront de
connaître et de coordonner les opinions des milieux les
plus intéressés de la population au sujet de la politique
suivie 'ou concernant certaines mesures à prendre. Elles
contribueront, en outre, à une compréhension mutuelle' au
cas où des intérêts contradictoires doivent être conciliés.

QUESTION 2;

Monsieur le Ministre peut-il nous dire dans quelle mesure
et par quel mécanisme il a obtenu le concours des industriels
pour l'assainissement des cours d'eau, pollués par leurs
industries? '

Comment Monsieur le Ministre sera-t-il régulièrement
alerté, quant aux pollutions nouvelles ou aux négligences
de certains industriels et de certaines communes dans
l'œuvre d'assainissement?

RÉPONSE:

L'épuration des eaux usées industrielles pose des pro-
blèmes complexes d'ordre théorique et pratique, de sorte
qu'il est contre-indlquê de prendre une réglementation
pour les eaux usées d'une branche déterminée de l'industrie
sans avoir étudié à fond ces problèmes et sans leur avoir
donné unesolutton satisfaisante; Les études et essais prêa-
lables seront confiés à des commissions d'études au sein
desquelles les groupements industriels collaboreront avec
mes services; le concours d'organismes de recherches pourra-
au surplus être requis.

Cette procédure fut SUIVie avec succès à J'endroit des
eaux usées de sucrerie et j'ai eu des assurances de la part
des représentants du monde industriel belge qu'elle pourra
être poursuivie à l'avenir.
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In artikel 6 worden de personen aangeduid die bevoegd
zijn om de overtredingen van de wet vast te stellen. Er
zal worden overgegaan tot het nemen van stalen die het
voorwerp uitmaken van een proces-verbaal waaraan ge-
volg zal worden gegeven wanneer de overtredtnq blijkt uit
de ontleding van de genomen stalen.

De uitoefeninq van dat toezicht behoort hoofdzakelljk
toe aan de ambtenaren van de Bevaarbare Waterwegen,
aan de weqopzleners, aan de opzieners van waters en bos-
sen en aan sommige gemeenteagenten. terwijl het toe-
zicht op de inrichtingen zelf voorzien is bij artikel 5.

•• •• ••

Dit antwoord wordt door sommige leden op enig voor-
behoud onthaald daar men twijfelt aan de doortastendheid
inzake beteugeling der waterverontreiniging veroorzaakt
door nijverheidsinrichtinqen.

3" VRAAG;

l" De nijverheden liggen niet alle op een rivier. maar de
waterlozing geschiedt In vlieten en minden waterlopen.
Behoren deze ook tot het openbaar domein en zal daarop
eenzelfde contrôle plaats hebben? Hoe en wanneer de
lozing gedaan wordt in een rioleringssysteem?

2" Is het een contrôle op klachten of een alqemene over-
heidscontröle zonder noodzakelijke tussenkornst van parti-
culiere of plaatselijke besturen ?

3" Ik waarschuw tegen de uitvluchten van heirkracht.
Er zijn uitvluchten die regelmatig terugkeren en een be-
stendiqe toestand dreiqen uit te maken: bv. electrische
stroornonderbreklnq, springen van buizen, verminderde
waakzaamheid bi; nachtdienst.

4" Hoe is het gesteld met de coördinatie van het toezicht
op de schadelijke en gevaarlijke nijverheden ? Tot dusverre
waren drie ministers betrokken bij het toezicht: Volksge-
zondheid mocht niet verder gaan dan de poort. Binnen-
landse Zaken, in de Fabriek. door de tussenkomst van de
burqemeesters. Helaas, wat hceft men gevra(lgd van die
ambtenaren ? Arbeid en Sociale Voorzorg,dat zich rninder
bekommerde om de schade die naar buiten werd berokkend.

ANTWOORD:

l " De nijverheden die nier rechtstreeks hun afvalwater
in een onder artikel J vermeld water lozen, zullen dit on-
rechtstreeks doen, hetzlj langs een gemeentelijke riool. het-
zij lanqs een private afwatertnqsqracht. Het eerste geval
wordt qereqeld in artikel 3. Het tweede geval is voorzien
in artikel 2. De private afwateringsgracht wordt irnrners
een afvalwaterlozinq zodra deze gracht voor andere dan
regen- of bronwaters dient. De contrôle geschiedt uitslui-
tend in de onder artikel J verrnelde wateren.

Er wordt <lan herinnerd dat onder onbevaarbare water-
lopen .worden bedoeld de onbevaarbare waterlopen die in
de wet op de onbevaarbare waterlopen worden beoogd.

2" Er zal een zekere periodieke overheidscontrôle geho~-
den worden. De vaststelllnq of het vermoeden ener ver-
ontrelniqinq zal eeu spéciale contrôle ten gevolge hebben.

3" De gevallen van heirkracht moeten aan de overheid
medegedeeld geworden zijn om ter ontlastinq te kunnen
ingeroepen worden.
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L'article 6 indique les personnes compétentes pour con-
stater les infractions à la Joi. Il sera procédé à la prise
d'échantillons, faisant l'objet cl' un procès-verbal auquel il
sera donné suite si l'analyse des échantillons prélevés éta-
blit l'infraction.

L'exercice de cette surveillance appartiendra essentielle-
ment aux agents des Voies Navigables, aux commissaires-
voyers, aux gardes des eaux et forêts et à certains agents
communaux. cependant que la surveillance des installations
mêmes est prévue à l'article 5.

•• * *

Certains membres ont accueilli cette réponse avec quel-
que réserve. des doutes étant permis quant au caractère
expéditif de la répression de la pollution des eaux par des
installations industrielles.

QUESTION 3:

l'' Les industries ne sont pas toujours établies au bord
d'une rivière, mais le déversement se produit dans des ruis-'
seaux et dans des cours d'eau de moindre importance.
Ceux-ci appartiennent-ils aussi au domaine public et se-
ront-ils soumis à un même contrôle? Comment et quand
s'effectue le déversement dans un système "d'égouts?

2° S'agit-il d'un contrôle sur plainte ou d'un contrôle
d'autorité général sans intervention nécessaire d'administra-
tions particulières ou locales?

3° Je mets en garde contre l'excuse de la force majeure.
II y a de ces excuses qui reviennent rêqulièrement et qui
risquent d'éterniser une situation; par exemple: interrup-
tion du courant électrique, éclatement de conduites, défaut
de vigilance pendant les heures de nuit.

4' Où en est la coordination de la surveillance de~. indus-
tries nocives et dangereuses? Jusqu'à présent, trois minis-
tères étaient intéressés à la surveillance: la Santé Publique,
qui devait s'arrêter à l'entrée; l'Intérieur. dans l'usine, par
l'intermédiaire du bourgmestre. Hélas I qu'a-t-on demandé
de ces fonctionnaires ? : le Travail et la Prévoyance So-
ciale. qui s'occupait moins du préjudice causé à l'extérieur.

RÉPONSE:

l' Les industries qui ne déversent pas leurs eaux resi-
duaires directement dans une eau mentionnée if J'article
premier, le feront indirectement. soit par un égout commu-
nal, soit par un fossé d'écoulement privé. Le premier cas
est réglé par l'article 3, Le second est prévu à l'article 2. Le
fossé d'écoulement privé devient en effet une .décharge
cl' eaux résiduaires dès que ce fossé sert à acheminer d' au-
tres eaux que les eaux de pluie ou de source, Le contrôle a
lieu exclusivement sur les eaux mentionnées à l'art'de pre-
mier.

Il est rappelé qu'on entend par cours d'eau non naviga-
bles ceux visés dans la loi sur les cours d'eau non naviga-
bles.

2' Un certain contrôle s'exercera cl' autorité et nériodi-
quement, La constatation ou la présomption de pollution
entraînera un contrôle spécial.

3' Les cas de force majeure devront être siqnaiés aux
autorités pour pouvoir être Invoqués à l'appui d'une exemp-
tian,



4" De besraande wet beoogt uitsluitend de bescherming
der wateren tegen verontreiniging. De hinder veroorzaakt
door afvalwaters butten het in artikel I omschreven do-
mein valt onder de toepassing van de wetgeving op de
gerangschikte bedrljven.

4- VRAAG:

Kan de heer Minister nader bepalen in welke zin (eng
of ruim) men de woorden «al de wateren van het open-
baar domein in 't alqemeen » (§ I van het eerste artikel]
moet uitleggen? Ieder water kan van verre en bescheiden
oorspronq zijn. De verontreiniging van het ene brengt de
min of meer aanztenlijke bezoedeling van het andere mede.
Men zou dus tot de oorspronq moeren opklimmen. Zou
men dan niet butten het kader van de wet treden 1

ANTWOORD:

Alleen de wateren die vallcn onder het ambtsqebied van
een openbaar bestuur worden door de wet bedoeld, in
tegenstelling met die van het privaat domein waarvan de
eigenaar verantwoordelijk is voor het water dathi] in eerst-
qenoemde laat lopen, De uitdrukking « al de wateren van
het openbaar domein in 't alqemeen » moet in die zin wor-
den opqevat, dat zij de opsomming die haar voorafgaat
aanvult en dat zij o. m. de wateren bedoelt die niet in die
opsomming werden opqenomen en die niet tot het privaat
domein behoren.

Sc VRAAG:

A. De doelmatiqheid van dit ontwerp wordt in twijfel
getrokken, gezien de moellijkhedeu die gesteld worden door
deze wetgeving voor nijverheden die de waterkant hebben
gekozen juist met het doel een kosteloze afwatering te heb-
ben. Daarom :

l ' Art. 6: dient door een Koninklijk besluit op nauw-
keuriqe en doeltreffende wijze aangevuld: indien de ambte-
naars niet over een onrniddellijk en onvoorbereid toezicht
en mogelijkheid tot staalname beschikken. zijn hun pro-
cessen-verbaal zonder waarde:

2" Art. 7: de geldboete dient niet beperkt. maar in ver-
houding qebracht tot de kostprijs van het Iunctionneren der
zu iverinqsinstallati es.

B. De aandacht van de Minister wordt qevestiqd op het
probleern der luchtverontreiniqinq, even belangrijk als dat
der waterbevuilinq. Een ontwerp op dit stuk wordt drin-
gend verwacht,

ANTWOORD:

A. De uitvoerinqsbesluiten genomen inqevolqe artikel 6
zullen met de suqqesties van het achtbaar lid rekeninq hou-
den.

Wat betrelt de bestralfinq der overtredinqen. voor-
zien in artikel 7, deze is ernstig te noernen. Een strenqere
bestraffing voorzien zou tot talrijke vrijspraken leiden.
zodat een neqatief resultaat zou bereikt worden. Het voor-
ste! van het achtbaar lid om een systeem van verander-
lijke geldboeten te voorzien , kan niet weerhouden worden,
daar voor elk geval een expertise zou nodig zijn om de
qeldboete te kunnen bepalen, en om uit te maken welke
rechtbank bevoegd is.

B. Deze kwestie valt butten het bestek van onderhaviqe
wet.
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4:0 La présente loi vise exclusivement la protection des
eaux contre la pollution. L'incommodité que constituent des
eaux résiduaires sortant du domaine de l'article premier est
soumise à la législation sur les industries classées.

QUESTION 4::

Monsieur le Ministre peut-il préciser dans quel sens
- restrictif ou extensif - il faut interpréter les mots
II: toute eau du domaine public en général» du premier
paragraphe de l'article premier? Toute eau peut avoir
une origine modeste ou lointaine. La pollution de celle-ci
entraîne la pollution plus ou moins importante de celle-là.
Il faudrait donc remonter à la source. N'est-ce pas sortir
du cadre fixé par la loi?

RÉPONSE:

Les eaux qui sont du ressort d'une autorité publique sont
seules visées dans la loi, par opposition aux eaux [:u do-
maine privé. dont le propriétaire est responsable des eaux
qu'il laisse couler dans les premières. Le. terme «toute
eau du domaine public en général» doit être corn-
pris comme complétant l'énumération qui le précède et vise
notamment les eaux non reprises dans cette énumération et
n'appartenant pas au domaine privé.

QUESTION 5:

A. L'opportunité du présent projet de loi a été mise en
doute. vu les difficultés qui sont opposées par cette légis-
lation aux industries qui se sont établies le long de l'eau.
précisément dans le but d'avoir un déversoir gratuit. C'est
pourquoi:

lor art. 6 doit être complété de façon précise et efficace
par un arrêté royal: si les fonctionnaires ne disposent
pas de la faculté de contrôler directement et à l'improviste.
ainsi que de prélever des échantillons, leurs procès-ver-
baux n'ont aucune valeur;

2° à J'art. 7: le montant de ramende ne doit pas être
limité, mais doit être fixé par rapport au prix de revient
du fonctionnement des installations d'épuration.

B. L'attention du Ministre est attirée sur le problème de
l'infection de l'air, problème revêtant une importance
égale à celle de la pollution des eaux. Un projet en ce sens
est attendu d'urgence.

RÉPONSE:

A. Dans les arrêtés d'exécution pris en vertu de l'arti-
cle 6, il sera tenu compte des suggestions de l'honorable
membre.

En ce qui concerne la répression des infractions pré-
. vues à l'article 7, celle-ci est d'un caractère sérieux. Le
fait de prévoir des sanctions plus graves amènerait de
nombreux acquittements. de sorte que le résultat acquis
serait négatif. La proposition de l'honorable membre. ten-
dant à prévoir un système d'amendes variables, ne peut
être retenue parce qu'elle nêcessiterait, dans chaque cas,
tine expertise pour Hxer Je montant de ramende ainsi que
pour déterminer quel est Je tribunal compétent.

B. Ce problème sort du cadre de la présente loi.



6· VRAAG;

pe gemeenten kunnen door deze wet verplicht worden,
bepaalde werken uit te voeren, bv. ter verbeterinq van
de riolerinqswerken.

De vraag die wordt gesteld is : zohaast de Staat bepaalde
werken opleqt, zullen de onderqeschikte besturen de ze-
kerheid hebben dat terzelfder tijd de nodige toelagen zullen
ingeschreven worden opdat er zich geen opstapelinq van
dossiers zou voordoen, over werken waarover er veel ge~
praat wordt, maar waarvan er weinig wordt uitqevoerd?

ANTWOORD:

De bevoegde dienst zal slechts werken opleggen in de
mate die door de beschikbaar gestelde kredieten mogelijk
wordt gemaakt. De opstapeling van dossiers doet zich thans
wel voor in verband met gemeentewerken, waarvan echter
de gemeenten zelf het initiatief nemen.

7" VRAAG:

Onder welke voorwaarden worden de industriëlen en
openbare besturen verplicht, zuiveringsinstallaties op te'
richten?

ANTWOORD:

Zuiveringsinstallaties zullen opgelegd worden wanneer
zulks ztch opdringt in het kader van het saneringsplan van
de betrokken rivier, plan dat met het zelfreinigend vermo-
gen van de rivier zal rekening houden. Voldoende tijds-
bestekken zullen verleend worden om de werken uit te
voeren.

Het geval der reeds bestaande private lozingen zal ge-
regeld worden door middel van een reeks Koninklijke be-
sluiten, en zal een tamelijk lange tijdspanne vorderen.

De nijverheden die hun afvalwaters naar de gemeen-
telijke riool richten, zullen de zuivering er van aan het
qemeentelijk zuiverinqsstation mogen overlaten mits aan
bepaalde voorwaarden te voldoen en in de uitbatinqs-
kosten van het zuiverinqsstation tussen te komen, in ver-
houdinq tot het aantal inwonerequivalenten die hun afval-
waters voor het zuiveringsstation uitmaken.

Wat de zuiverinqsinstallatles hij privare personen be-
treft, wordt er naar gestreefd deze installaties tot een mini-
mum te herleiden of uit te schakelcn telkens als de ornstan-
digheden dit toelaten.

8" VRAAG:

Artikel 5 wordt beschouwd als de sleutel voor de toe-
passing van deze wet. Niet dat de Commissieleden verlan-
gen dat een uitgebreide administratie groeit uit deze wet,
alhoewel wordt ingezien dat de uitbreidinq, door de heer
Minister betracht, volledig ~erechtvaardigd is.

Gezien de colleqes van burgemeester en schepenen belast
worden met het afleveren van machtigingen, wordt ge-
steund op de medewerking van de gemeentelijke manda-
tarissen. Van een andere kant meent men dat het verkeerd
ware alles te verwachten van deze gemeentelijke tussen-
komsten, De Commissieleden verlänqen een verdere uitleq
over de tussenkomst bij de toepassing van de wet betrel-
fende de diensten van het departement, de provinciale be-
sturen, de gemeentebesturen.
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QUESTION 6.

De par la loi, les communes peuvent être obligées d'ef-
fectuer certains travaux, par exemple en vue d'améliorer
le système d'égouts.

La question qui se pose est la suivante; dès que l'Etat
impose certains travaux, les administrations subalternes
auront-elles la certitude qu'en même temps les subsides
nécessaires seront inscrits. afin qu'il n'y ait pas d'accumu-
lation de dossiers se rapportant à des travaux dont il est
beaucoup parlé, mais dont l'exécution se fait généralement
attendre?

RÉPONSE:

Le service compétent n'imposera de travaux que dans
la mesure où les crédits disponibles le permettront. L'accu-
mulation des dossiers ne se produit actuellement qu'en ce
qui concerne les travaux communaux dont les communes
elles-mêmes prennent l'initiative.

QUESTION 7:

Dans quelles conditions les industriels, ainsi que les
administrations privées et publiques, sont-ils tenus de con-
struire des installations d'épuration?

RÉPONSE;

L'établissement d'installations d'épuration sera imposé
lorsque celui-ci s'avérera nécessaire dans le cadre du plan
d'assainissement de la rivière en question, plan dans lequel
il sera tenu compte du pouvoir d'auto-épuration de la
rivière. Des délais suffisants seront accordés en vue d'ef-
fectuer les travaux.

Le cas des déversements déjà existants sera réglé au
moyen d'une série d'arrêtés royaux et exigera un délai
assez long.

Les industries qui dirigent leurs eaux usées vers l'égout
communal pourront en confier l'épuration à la station
d'épuration communale. sous réserve de satisfaire à cer-
taines conditions et de participer aux frais d'exploitation
de la station d'épuration. proportionnellement au nombre
équivalent d'habitants que représente cet apport d'eaux
usées pour la station d'épuration.

En ce qui concerne les installations d'épuration établies
chez des particuliers. l'on s'efforcera de ramener ces
installations à un minimum Q,U de les éliminer chaque fois
que les circonstances s'y prêteront.

QUESTION 8;

L'article 5 est considéré comme le point de départ pour
l'application de la loi. Non pas que les membres de la
Commission désirent qu'une vaste administration naisse de
cette loi, quoique se rendant parfaitement compte que
l'extension, recherchée par Monsieur le Ministre. est plei-
nement justifiée.

Etant donné que les collèges des bourgmestre et êche-
vins sont chargés de la délivrance des autorisations, l'on
compte sur la collaboration des mandataires communaux.

D'autre part, on estime que l'on aurait tort de vouloir
tout attendre de tes interventions communales. Les mem-
bres de la Commission désirent obtenir des éclaircissernents
complémentaires sur l'intervention. quant à l' application de
la loi; des services du département ainsi que des adminis-
trations provinciales et communales.



ANTWOORD:

I) Gemeentebesturen. Zij leveren alle maèhtigingen af
tot lozing in de gemeenteriool. De machttqmqen voor nij-
verheldsafvalwaters zullen aan het adviès van de bevoeqde
ambtenaar van de Dienst voor Zuiverlnq van Afvalwater
moeren onderworpen worden. Beroep tegen de werkelijk
opgelegde voorwaarden kan bij de Konmq aanqetekend
worden door de aanvrager der machtigingof door de
bevoegde ambtenaar.

2) De bestendige afvaardigingen hebben dezelfde be-
voeqdheid, wat belreft de niet-bevaarbare waterlopen,
en dezelfde procedure is er van toepassinq.

Het toezicht der zuivecinqsinstallaties wordt door de
Staat uitgeoefend: de bevoeqdheden van de burqemeester
worden in het Algemeen Reglement voor de bescherming
van de Arbeid ornschreven.

Voor de contrôle op de geloosde waters zullen monsters
genomen worden wanneer zulks wenselijk blijkt door de
personen voorzien in de wetop de onbevaarbare noch vlot-
bare waterlopen, enerzijds: door de personen hiervoor door
de gemeentelijke colleges aangeduid, anderzijds. Een pro-
ces-verbaal van rnonsteropname zalopgemaakt worden en
de ontleding der genomen monsters zal in zekere labora-
toria van de Staat of van de provincie kosteloos uitgevoerd
worden. Inqeval uit de ontleding blijkt dat de lozmqsvoor-
waarden niet naqeleefd worden, zullen gerechtelijke ver-
volgingen ingespannen worden.

* .• *

Het wetsontwerp werd, artikelsgewijze en in zijn ge-
heel. door de commissieleden enparig qoedqekeurd.

BIJLAGEN.

BIJLAGE 1.

WET VAN 7 MEI 1877

Wet betreffende het toezicht op de niet-bevaarbare en
niet-vlotbare waterlopen, t Steetsblad van 23 Mei 1877.)
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RÉPONSE:

1) Les administrations communales délivrent les autori-
sations d'épuration des égouts communaux, Les autorisa-
tions se rapportant aux eaux rêslduiares de l'industrie
devront être soumises à l'avis du fonctionnaire compétent
de l'Office d' épuration des eaux usées. Un recours. au
Roi est ouvert au requérant ou au fonctionnaire compétent
contre toute condition effectivement imposée.

2) Les députations permanentes ont la même compé-
tence en ce qui concerne les cours d'eau non-navigables,
et la même procédure est d'application.

L'Etat exerce le contrôle des installations d'épuration;
les attributions du bourgmestre sont délimitées par le Rè-
glement général pour la Protection du Travail.

Lorsqu'oh l'estimera souhaitable, des échantillons d'eaux
déversées seront prélevés aux fins de contrôle par les per-
sonnes désignées, d'une part, dans la loi sur les cours
d'eaux non navigables ni flottables, et, d'autre part, par
les personnes désignées dans ce but par les collèges com-
munaux. Unprocès-verbal de la prise d'échantillons sera
établi, et l'analyse de ces échantillons sera effectuée 9ra~
tuiternent dans certains laboratoires de l'Etat et de la pro-
vince. Des poursuites judiciaires seront intentées au cas
où il résulterait de l'analyse que les conditions de déver~·
sement n'ont pas été observées.

* * *

Les membres de la Commission ont approuvé le projet
de loi il l'unanimité, tant dans ses articles que dans son
ensemble.

ANNEXES.

ANNEXE I.

LOI DU 7 MAI 1877.

Loi sur la police des cours d'eau non navigables ni flot-
tables. (Moniteur du 23 mai 1877.)

SECTIE 11. Overtredingen ~ Vervolgingen ~ Straffen. SECTION II. .----'Contreoentions ~ Poursuites ~ Peines.

27) Worden gestraft met eenvoudige politiestraffen,
onverminderd de bij de strafwet gestelde zwaardere straf-
fen:

1°)
2°)
3°)
4°)
5°) Zij die daarin vloeistoffen laten uitlopen, zelfstan-

digheden werpen of leggen, die de wateren kunnen veront-
reinigen of bederven, behoudens de bij de provincieveror-
deningen, en bi] ontstentenis van die verordeningen, door
de bestendige deputatie te bepalen uitzonderingen.

HOOFDSTUK V.

Aegemene bepellnqen,

37) De bij de provincieverordeningen te stellen straffen
moqen de eenvoudige politiestraffen niet overschrijden.

De bij de vigerende verordeningen gesteldezwaardere
straffen zijn, van rechtswege, op de zwaarste eenvoudiqe
politiestraf verminderd.

27) Sont punis de 'peines de simple police. sans préju-
dice des peines plus graves comminées par la .loi pénale:

1°)
2°)
3°)
4°)
5°) Ceux qui y laisseront couler des liquides, y jetteront

ou y déposeront des matières pouvant corrompre ou altérer
les eaux, sauf les exceptions à déterminer par les règle-
ments provinciaux, et, à défaut de ces règlements, par
la députation permanente.

CHAPITRE V,

Dispositions générales,

37) Les peines à établir par les règlement provinciaux
ne peuvent excéder les peines de simple police.

Les peines plus fortes qui sont portées par lesrëgle-
ments en vigueur sont réduites, de plein droit. au maxi-
mum des peines de simple police,
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BIJLAGE 2.

WET VAN 7 OCTOBER 1886 (Landelijk Wetboek).

Artikel ~9. -- Worden gestraft met geldboete van ID
tot 20 frank en Illet gevangenisstraf van één tot vijf dagen
óf met een van die straffen alleen :

2" zi] die dode dieren op de openbare wegen of op de
aanpalende eiqendommen. in een waterloop, in een vijver
of in een vaart werpen;

Artikel 90. ~ Worden gestraft met geldboete van 15 tot
25 frank en met gevangenisstraf van één tot zevçn dagen
<)f met een van die straffen alleen:

2" zi] die. in een waterput, in een drenkplaats of in een
Iontein. ten dienste hetzij van een ieder. hetzi] van bijzon-
deren. vrijwillig hebben geworpen of doen werpen orqa-
nische lichamen cf alle andere stof van aard om het water
te bederven of tot huiselijk gebruik onqeschikt te rnaken:

3" zi] die, in een vaart. een vijver of een vischkaar, zell-
standigheden hebben geworpen van aard om de vis te ver-
nielen.

BIJLAGE 3.

WET VAN 5 MEI 1888
betreffende het toezicht over de gevaarlijke, ongezonde

en hinderlijke inrichtingen en nopens de bewaking der
stoomtuiqen en stoomketels (Staatsblad van 13 Mei
1888).

Eerste artikel. - De aangestelden der Regering ...

Artikel 2. ~ De overtredinqen del' bepalingen van elk
besluit betrekkelük de gevaarlijke. onqezonde of hinder-
lijke inrichtingeù en nopens de stoomtuiqen en stoornketels
worden gestraft met geldboete van 26 tot 100 frank. (Zie
Kouinklijk besluit van 29 Januari 1863. 27 December 1886,
31 Mei I1}87. 14 Maart 1890. 24 December 1898, 20 fe-
bruari 1899,5 Novernber 1910).

Arttkel 4. - ßij herhaling binncn twaalf maanden te re-
kenen van de vorige veroordeling. wordt het minimum cler
geldboete. in de voorgaande artikelen voorzien. op 100 fr..
en haar maximum op 1,000 frank gesteld.

Artikel 5. ~ De nijverheidsmeesters zijn burgerlijk ver-
antwoordelijk voor de betaling der geldboeten ten laste van
hun bestuurders of zaakvoerdèrs uitgesproken.

BIJLAGE 4.

MINISTERIE VAN OPENBARE WERKEN
EN WERKVERSCHAFFING.

Bevaarbare Waterwegen.

BEPALINGEN TOT REGELING VAN DE POLITIE
EN DE SCHEEPVAART.

15 October 1935.

TITEL III,

Instandhollding !lall de beuesrbere waterwegen
en de eenhoriqheden er pan.

Artikel 91. - Het is verboden :

]0 •.•......

2° '
30 In het bed van de waterweç, in de grachten.of grep~

pels die er van afhangen. iets te werpen. te laten vlotten
of. aflopen dat de bodern zou kunnen verhoqen, de scheep-
vaart belernrneren. de vrije wateralvoer hinderen of het
water bederven.
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ANNEXE 2.

LOI DU 7 OCTOBRE 18$6 (Code rural).

Article 89. ~ Seront punts d'une amende. de 10 francs
à 20 francs et d'un emprisonnement d'un à cinq jours ou
d' une de ces peines seulement:

2" ceux qui jetteront des bêtes mortes sur les chemins
publics ou sur les propriétés contiguës, dans un cours
d' eau. un étang ou un canal:

Article 90, ~ Seront punis d'une amende de 15 francs à
25 francs et d'un emprisonnement de un à sept jours ou
d' une de ces peines seulement:

2" ceux qui, volontairement. auront jeté ou fait jeter dans
un puits. un abreuvoir ou une fontaine. soit publics, soit
privés, des corps organiques Oll toute autre matière de na-
ture à corrompre l'eau ou à la rendre impropre à l'usage
domestique;

3° ceux qui auront jeté dans un canal. un étang, un vivier
ou un réservoir. des substances de nature à détruire le pois-
Son.

ANNEXE 3.

LOI DU 5 MAI 1888,
relative à l'inspection des établissemerits dangereux, insa-

lubres ou incommodes, et à la surveillance des machines
et chaudières à vapeur (Moniteur du 13 mai 1888).

Article premier. ~ Les délégués du Gouvernement. ..

Article 2. ~ Les infractions aux dispositions de tous
arrêtés relatifs aux établissements dangereux, insalubres ou
incommodes et aux machines et chaudières à vapeur seront
punies d'une amende de 26 à 100 francs. (Voir arrêtés
royaux des 29 janvier 1863.27 décembre 1886.31 mai 1887,
14 mars 1890, 24 décembre 1898, 20 février 1899, 5 no-
vembre 1910).

Article 4. ~ En cas de récidive dans les douze mois à
partir de la condamnation antérieure, le minimum de
l'amende prévue aux articles précédents sera porté à 100 fr.
et son maximum à 1.000 francs,

Article 5. ~ Les chefs d'industrie sont civilement respon-
sables du paiement des amendes prononcées à charge de
leurs directeurs ou gérants.

ANNEXE 4.

MINISTERE DES TRAVAUX PUBLICS
ET DE LA RESORPTION DU CHOMAGE.

Voies' navigables.

DISPOSITIONS REGLEMENTANT LA POLICE
ET LA NAVIGATION.

15 octobre 1935.

TITRE III.

De la conservation' des voies neoiqebles
et de leurs dépendances.

Article 91. ~ Il est défendu:

I" .
2° , , ,
,JO De jeter, laisser flotter QU cottier dans le lit des voies

navigables, dans les fossés et rlqoles qùi en dêPettd!;p.t:
aucun objet gui puisse en relever leIond, gener lé).naviga-
tion ou porter obstacle au libre écoulement des eaux; au-
cune matière qui puisse altérer celles-ci,



TITEL IV.

Straffen - Ambtshalve te nemen meetreqeten
Processen-oerbeel en Woordbepalingen.

Artikel 100. - Elke overtreding van dit reglement of
van de bijzondere reglementen die het aanvullen. elke wei-
gering een reglementair bevel na te komen, gegeven door
een der beambten in volgend artikel vermeld, elke ontdui-
king of poging tot ontduiking van scheepvaartrechten, wor-
den gestraft volgens artikel I der wet van 6. Maart
1818 (I). gewiji:igd bij artikel I van de wet van 5 [uni
1934(2).

Naar luid van artikel 1384 van het Burgerlijk Wetboek.
zijn de vader en de moeder verantwoordehjk voor de over-
tredingen door hun minderjarige kinderen begaan; de werk-
gevers voor die van hun arbeiders en van hun bemanning.

, Het verslaq werd met eenpariqheid der sternmen goed-
gekeurd.

De Verslaggever, De Voorzitter.

G. ENEMAN. M. PHILIPPART.

(I) Wet van 6 Maart 1818.
Ecrstc artikcl. - Dl' rnisdrijvcn tcqcn de bcpalinqen. welke vast-

qcsteld zijn door de alqernenc rnaatrcqclcn of rcqlcmcnten van inwcn-
dig Staatsbchccr, bij artikcl 73 der Grondwet vcrmeld, en tegen welke
de wellen qccn bijzonderc straffen bcpaald hcbben of in het vervolq
zouden bcpalen. zullcn door de rcchtbankcn, volgens de aard, dl' ge-
wich tigheid der ovcrtredinq en de omstandlqhcden waaronder deze
hcclt plaats gehild, gestraft wordcn met ecn geldboete die hondcrd
gulden nict mag te boven gaan noch minder dan tien guiden mag
bcdraçen. of met gevangenisstraf van tcn minste ëén dag en ten hooq-
ste veertien daqcn. of tcn slottc met geldboete en qevanqenisstraf sa-
men, zonder dat deze echtcr rcspccticvclijk het bovcnqcrncld maximum
mogen overschrijden.

(2) Wet van 5 [uni 1934.

Ecrstc artlkcl, - De artikclen I en 2 der wcr van 6 Maart 1818
worden door de volqende bepalinqcn vervanqcn .

« Eerste artikel. - De overtredtnqen van de Kcninklijke besluiten,
op welke qecn bijzondcre stralfcn bij de wetten zijn of zullen worden
vastçesteld, alsook de overtrcdinqen tegen de besluiten door de gou-
verneurs en de arrondissementscommissarissen krachtcns de artikelen 128
en 139 van de provinciale wct genomen, worden gestraft met' qevanqe-
nisstraf van acht dagen tot vecrtlcn daqen en met ([eldbeete VBn zes
en twintig tot twcehonderd frank, of met één van die straffen alleen.»
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TITRE IV.

Pénalités - Mesure d'office - Ptocës-vetbeux
Définitions,

Article 100. - Toute infraction au présent règlement ou
aux règlements parttculters qui le complètent, tout refus
d'obtempérer à un ordre réglementaire donné par un des
agents mentionnés à l'article suivant, tolite fraude ou ten-
tative de fraude des droits de navigation, sont punis des
peines comminèes par l'article premier de la loi du 6 mars
1818 (I). amendé par l'article premier de la loi du 5 juin
1934 (2).

Aux termes de l'article 1384 duCode civil, le père et la
mère sont responsables des infractions commises par leurs
enfants mineurs; les patrons, de celles commises par leurs
ouvriers et par les hommes de l'équipage.. . .

Le rapport a été approuvé à l'unanimité.

Le Président,

G. ENEMAN. M. PHILIPPART,

(I) Loi du 6 mars 1818.
Article premier. - Les infractions aux. dispositions arrêtées par les

mesures générales ou règlements d'administration intérieure de l'Etat,
mentionnées dans l'article 73 de la loi fondamentale, à l'égard des-
quelles les lois n'ont point déterminé ou ne déterrnlneront pas dans la
suite des peines particulières, seront punies par les tribunaux d'après
la nature dl' l'objet, la gravité dl' l'infraction et les circonstances qui
les auront accompagnées, d'une amende qui ne pourra excéder 100 flo-
rins ni être moindre de 10 florins, ou d'un emprisonnement d'un jour
au moins et de quatorze jours au plus. ou enfin d'une amende ct d'un
emprisonnement réunis, mais qui ne peuvent respectivement excéder
le maximum qui vient d'être indiqué.

(2) Loi du 5 juin 1934.

Article premier. - Les articles 1 ct 2 de la loi du 6 mars i818 sont
remplacés par les dispositions suivantes :

«Article premier - Les infractions aux arrêtés royaux à J'égard
desquelles les lois n'ont point déterminé ou ne détermineront pas des
peines particulières ainsi que les infractions aux arrêtés pris par les
gouverneurs ct corn.ntssaires d'arrondissement en vertu des articles 128
ct 139 de la lol provinciale seront punies d' un emprisonnement de huit
à quatorze jours ct d'une amende de vingt-six à deux cents francs ou
de l'une de ces peines seulement. »
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